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Extraordinary Iwashimizu Festival
The Royal Cleansing
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The Royal Cleansing (for the Extraordinary Iwashimizu Festival).

The royal messengers and others gathered.

Arrangements; ' the rest (of the preparation) according to ceremonial protocols."
Summon those to serve the sovereign at the ceremony.'* The sovereign appears <in the
color of kéro (Hi#i§)" outer robe'®>, and takes his seat. Those'’ (who were summoned)
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"2 In this context, goshézoku (113 %) means “arrangements,” the provisioning of goods or

equipment, and setting up facilities.

" The original word in kambun for “regulations and precedents for ceremonial procedures” is

shiki (7). A shiki came to be created in the “process of adapting legislation based on the foreign

model to the Japanese administration of government.” See Felicia Gressitt Bock, Engi-Shiki:

Procedures of the Engi Era, Books I-V (Tokyo: Sophia University, 1970), 10-11.

'* The explanatory note after this sentence tells that the courtiers who are summoned should be

the head of the Royal Secretariat and those of the fifth rank.

" The color of kéro (E5HE) is yellowish brown.

' Kéro (H5H§) was the color of a outerwear for the sovereign.

'" The head of the Royal Secretariat and those of the fifth rank.
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approach from the lower porch, bearing (the sovereign’s) wooden baton.'® They present
royal purifying offering (to the sovereign)."” The Council of Shrine Affairs ritualist enters
from the Senka Gate,” and he proceeds to the north side of the Nagahashi.>' The head of
the Royal Secretariat receives the cloth offering, and moves forward with it. <He
proceeds from the fourth bay*>>. The sovereign breathes on it, and returns (it). The
ritualist takes his seat, and the royal messenger does so as well. The dancers lead in the
royal horses, and then the ritualist delivers purifying prayers. After finishing, he
withdraws.
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Fig. 1 Senka Gate (Senkamon {lli#£[") and Nagahashi (£1&)

'8 Another possible translation for shaku (%) is “scepter.” However, both courtiers and the
monarch carried such.

' Another possible translation for miagamono is “warding-off offering” (to the sovereign).

2% One of the gates in the sovereign’s residential palace. See Fig. 1 on page 3.

*! The Nagahashi was the breezeway connecting the Seirydden with the Shishinden in the royal
palace. See Fig. 1 on page 3.

*2 The original kambun is ken ([5), which denotes the space between pillars of the building.



